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The Aspirational Prayer to the Realm of Great Bliss, Dewachen

Composed by the learned and accomplished Raga Asye

Om _Ami Dewa Hrih!
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This is a treasury from the heart practice of Chagme (Karma Chagme). Although my hands are in
great pain, after considering the immense benefit this would bring forth to beings, I diligently
composed this prayer. There is no greater merit than to propagate this prayer widely by allowing
others to contemplate and practice it. There is no dharma teaching more profound than this. It is
the root of all dharma. Do not fall into indifference, but persevere in this practice. Since it
belongs to the class of sutra, one does not need the oral scriptural transmission in order to
contemplate and practice it.
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AN FATEANZASF] |
TENRIBE A (AR EZ @ )
DI NE NYI MA NUB KYI CHOK ROL NE

Slightly elevated from here, in the direction of sunset,

NRAAF RRABFARTRZEF) |

WA EATAI (8 &2 R EF)

DRANG MED JIK TEN MANG PO PA ROL NA
beyond a myriad of cosmic worlds,
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K T LU ERYD AR (A5 3F £ 7 B3 )

CHUNG ZED TENG DU PAK PE YUL SA NA
is the land of the Noble Ones,
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mE EIE LR RISHENH (PP A FFARLEF] )
NAM PAR DAK PE ZHING KHAM DE WA CHEN

the completely perfect pure realm of Great Bliss, Dewachen.
RAA A FRX A RS AEUR] |

EE V) B4R IR R (K F AIRERL)

DAK GI CHU BUR MIK GI MA TONG YANG
Although Dewachen is not visible with our physical eyes,
IRRS QIQ"N‘N Qaa ﬁ"l!“\!&'& -*\'n]mq ‘

ERAR b AL B SRR (B S0 & 9 AR )
RANG SEM SAL WAI YID LA LAM MER SAL

its imagery can be vividly perceived through our mental faculties.
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DE NA CHOM DEN GYAL WA OD PAK MED
There resides Amitabha, Victorious One of Boundless Light,
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EISAEAA MR HEE (4o& F & bHER)
PE MA RA GAI DOK CHEN ZI JID BAR

ruby red in color and blazing with radiance,
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U LA TSUK TOR ZHAB LA KHOR LO SOK

adorned with the thirty-two major and eighty minor signs of excellence--
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ST ERIEMAFE (=+ =414 )
TSEN ZANG SO NYI PE JED GYED CHU TRE

such as the crown protuberance and the dharma wheel at the sole of each foot.

BB YNNG RG] YA REF| |
o N EJREGIEEE (—& =4 2 #4k )
ZHAL CHIK CHAK NYI NYAM ZHAK LHUNG ZED DZIN

He is wearing the three robes of dharma.

ENA N SR FR YT |
REEFFERTREGS P4 (F =R Rk 4 )
CHO GO NAM SUM SOL ZHING KYIL TRUNG GI

He has a single face, and his two hands are holding an alms bowl in the mudra of equanimity.

ARG FARTERRY] |
IS M R (FaE e L)
PE MA TONG DEN DA WAI DEN TENG DU

In the vajra posture, he is seated upon a 1,000-petalled lotus and moon-disk seat

IREGRGRAYFINRFHER | |
LA RPN S ( F FIREERAE)
JANG CHUB SHING LA KU GYAB TEN DZED DE

with a Bodhi tree rising from behind as a backrest.
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T EH BRI AERA] (AR E 204K
TUK JE CHEN GYI GYANG NE DAK LA ZIK

From a distance, his wisdom eyes gaze down at me with loving affection.
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RETLKARE TR (& LBt FE 5k )

YE SU JANG CHUB SEM PA CHEN RE ZIK
To the right is the bodhisattva Avalokiteshvara,

NIRRT g Ry R aRy| |
HAEAEEEHE (FaL4F58% )
KU DOK KAR PO CHAK YON PED KAR DZIN

who is white in color. In his left hand he holds a white lotus.
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YON DU JANG CHUB SEM PA TU CHEN TOB
To the left is the bodhisattva Vajrapani blue in color,

S5 NERnamg nRngEy| |
BEZEHESHERE (JEAH#H42R)% )
NGON PO DOR JE TSEN PE PEMA YON

holding a lotus marked with a vajra in his left hand.

UGN YINYF I FRA VRS |
KBIFTENERE (& F IR e &)
YE NYI KYAB JIN CHAK GYA DAK LA TEN

Both bodhisattvas extend their right hands in the mudra of bestowing refuge.

PRI GG TRGH| |
KRB AEMBEE (=X E2E 400 F )
TSO WO SUM PO RI GYAL LHUN PO ZHIN

These three supreme deities appear like Mount Mehru, the king of all mountains,
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BAR B N hE L 3E LR (424090 32 % AR 4% )

LHANG NGE LHEN NE LHAM MER ZHUK PE KHOR

illuminating with splendor and radiance.
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LKA AR REATE S ( KR 2+ 1% )

JANG CHUB SEM PE GE LONG JE WA BUM

Surrounding them is their retinue of a trillion fully ordained monks (gelong)
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WRILE RS ENEE (354 eAmiTs)

KUN KYANG SER DOK TSEN DANG PE JED GYEN

of a shimmering golden color with the respective marks and signs of excellence.
Enfrga A N GR A=A |

KRuhra RIS (FFREBIE)
CHO GO NAM SUM SOL ZHING SER TEM ME

They are dressed in the three robes of dharma.
KRigE e sBta 2L (B8 1 £ 73 )
MO GU SHAK LA NYE RING KHYED MED CHIR

With a devotion that transcends time and space,

WA FRagagasad |
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DAK GI GO SUM GU PE SHAK TSAL LO
I prostrate wholeheartedly with my three doors.
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REEMEARER H 5 (B2 EH EF )
CHO KU NANG WA TA YE RIK KYI DAK
From the right hand of Amitabha, the dharmakaya Buddha of Boundless Light,
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ERBEOEFEATHA (& FHBRF)
SHAK YE OD ZER LE TRUL CHEN RE ZIK

a light radiates forth in the form of Avalokiteshvara;
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TR EAREE N (840 B 4R AREL 5 )
YANG TRUL CHEN RE ZIK WANG JE WA GYA

from which one billion emanations of Avalokiteshvara shine forth.
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BEERMET EES (£F L EH)
CHAK YON OD ZER LE TRUL DROL MA TE

Tara emanates from a light ray sent forth from the dharmakaya lord’s left hand;




T R Y 4L (BB 1R AR E A )
YANG TRUL DROL MA JE WA TRAK GYA GYED

followed by one billion emanations of Tara welling forth.
PN ER ITANYNRF AR |
R At B IR (8 M 2L A7 )

TUK KYI OD ZER LE TRUL PEMA JUNG
From the dharmakaya lord’s heart,

g g ST IRGIS| |
P R BRI XA (LB AR AT )
YANG TRUL UR GYEN JE WA TRAK GYA GYED

light radiates becoming Padmasambhava along with one billion similar
emanations of Orgyen guru.
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MR ERNERE (A ES 82L)
CHO KU OD PAK MED LA CHAK TSAL LO
I prostrate to dharmakaya Buddha of Boundless Light.
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REEHESELEE (HhA TR P )
SANGYE CHEN GYI NYIN TSEN DU DRUK TU
With the clairvoyant ability of a buddha, Amitabha watches over all sentient beings

RS VG ARG |
AR B A R (R L AR A )

SEM CHEN KUN LA TSE WE TAK TU ZIK
with loving kindness during the six periods of the cycle of day and night.

R&a3ETE AT ANRAF 2R |
BHARF BRI S EE (3880 b AT A )
SEM CHEN KUN GYI YID LA GANG DREN PE

With his omniscience, he is constantly aware of

FENNRAGFN LN TS| |
A B 4512 E - EH (AT 9 % 4= )
NAM TOK GANG GYU TAK TU TUK KYI KHYEN

every arising thought in the mind of each sentient being.
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ARIEREFTERISEE (FReFAER)
SEM CHEN KUN GYI NGAK TU GANG ME TSIK

With clairaudience, he distinctlyhears without confusion

HIRHAQNNTRFNNG] |
FEEME T FERL = (K& RE——H )
TAK TU MA DRE SO SOR NYEN LA SEN

every conversation spoken by each being.

TR AR R g asad] |
RBRERNERE (RAHe T E£FL)

KUN KHYEN OD PAK MED LA SHAK TSAL LO

Iprostrate to the omniscient Buddha Amitabha.
FNYRNAFNNER GNAHABANA] |

KIS RLEEI{RE (i ikan )

CHO PANG TSAM MED JE PA MA TOK PA

All who have strong faith in you and who earnestly supplicate with aspirational prayers,

BT SREF A RGRBT T |
PIFEL M RER (A B SEBE)
KHYED LA DED CHING MON LAM TAB TSED KUN

excepting those who have rejected dharma, or committed extreme negative deeds that
result immediate retribution,

RARSFATY AREF AR |

FERRE /BT (B A gy )

DE WA CHEN DER KYE WAI MON LAM DRUB
will be born in Dewachen, and their prayers will be fulfilled.
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BAR DOR JON NE ZHING DER DREN PAR SUNG

In the intermediate state of transition, the bardo, you will appear and guide us
into your pure realm.
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FrEREEREEE (AEEFast)

DREN PA OD PAK MED LA SHAK TSAL LO
Iprostrate to the Guiding Guru of Boundless Light.
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VIE A EE EERE (B2 F2 243 ]
KHYED KYI KU TSE KAL PA DRANG MED DU

Although your lifespan lasts for countless kalpas,

YRE A RRRT Y HEE YRR |

Rz RKIERROH (R 2 RiEd)

NYA NGEN MI DA DA TA NGON SUM ZHUK

please remain firm not transgressing beyond samsara.
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koA s d e 3 MO INT X & Wy
KHYED LA TSE CHIK GU PE SOL TAB NA

With utmost sincerity we pray,
o A
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H e B MBI A (FR4F R KR )
LE KYI NAM PAR MIN PA MA TOK PE

except for the fruition of fully matured past karma,
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AHMEFEESEE (FEFTFaR)

TSE ZED PA YANG LO GYA TUP PA DANG
for our lifespan to extend beyond one hundred years and

AN EE RS T YNAFAN IR |
SHPIVIEIRRI BN (Ek— kR 2 )

DU MIN CHI WA MA LU DOK PAR SUNG
for untimely death to be averted.

BEE THAUA A WA RBA] |

EAAEERNEER (AAE a2+
GON PO TSE PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the Protector of Boundless Light.
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BEAEGMEED (A% EXZTR)
TONG SUM JIK TEN RAB JAM DRANG MED PA

Not even the merit of cloudbanks of offerings of precious jewels
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AT SRR MIE AT e (842§ AE 146 )
RIN CHEN GYI KANG JIN PA JIN PA WAI

that permeate the three thousandfold universes

AR AR AR R AFFRRARRSE| |
WERWSERER (oM Az 44 )

OD PAK MED PE TSEN DANG DE WA CHEN
can compare to hearing the holy name Buddha Amitabha once
5&'5&3@&&'&@'&'@:‘3&5‘ I

i RA B 2L 8 (R 3 Fe b 8 584K

TO NE DED PE TAL MO JAR JE NA

while solemnly joining hands in the mudra of prayer.

AFR NN FANF AR |

BN ERT R IR (R & F A& K )
DE NI DE WAI SOD NAM CHE WAR SUNG

There is no greater merit.
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DE CHIR OD PAK MED LA GU SHAK TSAL
Therefore, I respectfully prostrate to the Buddha of Boundless Light.
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GANG ZHIK OD PAK MED PE TSEN TO NE
Merely hearing the name Amitabha

- -~ AN
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FHEEES LY (Sow—44E8)
KHA ZHE MED PAR NYING KHONG RU PE TING

while simultaneously having intense faith

N ST TG RA LGN |
EP A EScIny dut: MG X 2ab & YN
LEN CHIK TSAM ZHIK DED PA KYE PA NA

arising from one’s depths,
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DE NI JANG CHUB LAM LE CHIR MI DOK

one is ensured of never turning away from the path to buddhahood.
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GON PO OD PAK MED LA SHAK TSAL LO

I prostrate to the Protector of Boundless Light.
N:A\r@N'ﬁﬁ'ﬁmq'aﬁ'qa'aéq’ﬂfmqm{ ]
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SANGYE OD PAK MED PE TSEN TO NE

Until buddhahood is reached,
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TSR IR IRHEE (77 2R ERM )
DE NI JANG CHUB NYING PO MA TOB PAR
upon hearing the holy name Buddha Amitabha,
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HWRIE HANFRE T (A #7%)
BUD MED MI KYE RIK NI ZANG POR KYE

may I be reborn in a royal family and not have a female body.

%‘mm'%'@é\r’ﬂﬁ&N'g&'ﬁq'qgﬂ ]
A BRIE R E (£ 488 AFR ]
TSE RAB KUN TU TSUL TRIM NAM DAK GYUR

I shall maintain pure discipline in all of my future rebirths.

RA TGN AR AR N WL B |

L RERNEEE (TR & aE L)

DE SHEK OD PAK MED LA SHAK TSAL LO

I prostrate to the One Gone to Bliss, Deshin Shegpa, the Buddha of Boundless Light.
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ZEMEFEFEBARIE L (aF e AEEAR)
DAK GI LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHE

I offer the root of all of my virtue, my body and all my physical possessions,
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EETHELTENRE (AT F8)
NGO SU JOR WAI CHOD PA CHI CHI PA

along with imaginary offerings of the eight auspicious signs,

WAV GNENEIN G EG G| |
HR T FLPaBEHEE (E4XF 44 )
YID TRUL TRA SHI DZE TAK RIN CHEN DUN

the seven royal symbols and whatever is desirable.

TRYENGTERIERRYFEY |
ZNTEEFRENER (A= TR+ )

DOD NE DRUB PA TONG SUM JIK TEN GYI
All the wealth and glory of the three thousandfold universe

ﬁzqa'iqu%a@m.q@‘ ‘
ERE HARE RN (4% 8 A o 85 )
LING ZHI RI RAB NYI DA JE WA GYA

as well as billions of Mount Mehrus, of continents and sub-continents
and suns and moons,

" . .C\'-\y” I‘\’ L] . Ll
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R SER AR MRAGHITR ( R AREF3 £ ) "
LHA LU MI YI LONG CHOD TAM CHED KUN
together with the immense wealth of gods, nagas and humans,
H AR AR RRA R ARRA| |
EARIFRE LA (ATBRBELEZ L)
LO YI LANG TE OD PAK MED LA BUL
all of these are offered to the Buddha of Boundless Light.

mﬁn]'arrdq@x'gqméa@w@mmﬁm1 ‘
KA +EIZ kB (AR RFHAHT)
DAK LA PEN CHIR TUK JE TOB KYI ZHE

By the force of your compassion, please accept these offerings for my benefit.
AN ﬂﬂ" A=A Qﬁﬂ" Nﬂ"’ﬂ A7 ’ﬂﬁ @,‘ ‘

HEMEZETERA (KB HZRFK)

PA ME TOK DRANG DAK SOK DRO KUN GYI

Since the very beginning, throughout countless rebirths until this present lifetime,
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PRIGE Eet Y g (et AR A E A )
TOK MA MED PE DU NE DA TE BAR

all motherly sentient beings including myself have committed immeasurable
negative karma.

gﬂﬂﬁ‘i'&'%"iaﬁ'ﬁ:ﬁ'ﬁmgﬂ ‘
RIS HAREIRRE R (A&7
SOK CHED MA JIN LEN DANG MI TSANG CHOD

I confess having committed, and promise to never commit again, the three
unwholesome acts of the body:

T E AR T GG |

BEMBRARAMIERE (FEEESF=%)
LU KYI MI GE SUM PO TOL LO SHAK

killing, stealing, and sexual misconduct.

L RANE|FI[ A |
B OSMRAMEE (xEEMGEE)
DZUN DANG TRA MA TSIK TSUB NGAK KHYAL PA

I confess having committed, and promise to never commit again, the four
unwholesome acts of speech:

<A A RA R AR AR |

Wi ERAG AR R (4 B35 v 3 )
NGAK GI MI GE ZHI PO TOL LO SHAK
lying, slandering, harsh speech and gossip.

RER R TER NN RG] |

MARwE ARG ERER (B F SRR
NAB SEM NOD SEM LOK PAR TA WA TE

I confess having committed, and promise to never commit again, the three
unwholesome acts of the mind:

c‘t\zﬁ@'&'ﬁﬁﬂ]@aﬁaﬁwﬁmnm ]

R A e % . (B BT =5 )
YID KYI MI GE SUM PO TOL LO SHAK

greed, malice, and wrong view.
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SR AILEYD B (B TR )
PA MA LOB PON DRA CHOM SED PA DANG

I confess having committed, and promise to never commit again, the five
heinous crimes of killing one’s parent or

@N'ﬂ&'ﬁ'@'ﬁq'ﬁamgmm'ﬁr\" ]

AR ZARTEE (BSHEHRETS)
GYAL WAI KU LA NGEN SEM KYE PA DANG

ones spiritual guide, an arhat,
NFNNAR YA AN ST AR |

SRMBEEM R (5 F &M R )
TSAM MED NGA YI LE SAK TOL LO SHAK

or the abominable act of causing a Victorious One to bleed.

A RN EVRNA RRAGF A A |
AR BN (RFadtiyig)
GE LONG GE TSUL SED DANG TSUN MA PAB

I confess having committed, and promise to never commit again, evil deeds similar to
that of the five heinous crimes,

YR AER B Y PRGN AT |
BRI R TR (7 REGHEFF)
KU ZUK CHOR TEN LHA KHANG SHIK LA SOK

such as killing a fully ordained monk (gelong)  or a novice monk (getsul)
Py o 2, Y P it
FRARABANNR NI FNAIAAA] |

JemES St vE R (4 F ki &
NYE WAI TSAM MED DIK JE TOL LO SHAK

seducing a nun (ani) , destroying a statue, stupa or monastery, and so forth.

R 3 Y RRARR A AT |
BT MRNEERE (ZFREMRE)
KON CHOK LHA KHANG SUNG RAB TEN SUM SOK

I confess having having broken these sacred vows with the Three Jewels, at a holy monastery
— -~ -~
ARR AN ER ARV AFRINANANA] |

HEERAR T E (AR EL F)
PANG ZHE TSED TSUK NA ZO LA SOK PA

and bonded by the sacred scriptures, as my witness.
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MAE LD EHVER (5 F w4845 # )
CHO PANG LE NGEN SAK PA TOL LO SHAK

I confess having committed, and promise to never commit again,
all negative acts of abandoning the path of dharma.

rqa!Nﬂ@&'iﬂ\mm'{sq'mﬁmm%q'é‘m] {

REARMERETIE (3 EE4EX)
KHAM SUM SEM CHEN SED LE DIK CHE WA

I confess having committed, and promise to never commit again,
any unintentional yet negative act of slandering a bodhisattva,

SR’@Q'Q&N"RQQ&&IN"ﬁ'ﬁ?ﬂ'ﬁﬁﬂ‘ ‘

CAKARE AL (BB =RAHE)
JANG CHUB SEM PA NAM LA KUR WA TAB

which by comparison is much more severe than killing a sentient being

?{q'&ﬁ%q*%q*mqm*m'&ﬁfmﬁmﬂqm] 1
HemekpE it vEE (B E RS E R FE )
DON MED DIK CHEN SAK PA TOL LO SHAK

in any of the three realms of existence.
ARLEWF FNLR PN RNANRE
T RAEF G RRRGTIRAS |
BB R Y (MERREEE)
GE WAI PEN YON DIK PE NYE MIK DANG

Compared to the five heinous crimes, it is more severe to not believe in the benefits
of virtuous deeds and the negative results of nonvirtue.

ﬁgm‘q‘&'f%ﬂ'mgm'%"éﬁmﬁqwm‘ ‘

RMEERT A B RE eRREHEF)

NYAL WAI DUK NGAL TSE TSED LA SOK PA
Even though the great torment of the hell realms have been explained,
G gR&ARAE AR FY AgREay| |

HITREERE =B (FARE RRE)
TO KYANG MI DEN SHED TSOD YIN SAM PA
we still choose to not to believe it other than as simply a pedagogical device.

NFNAR YANGRRANNEFA] |

SRR AR ZE (B EAZEM)
TSAM MED NGA WAI TU WAI LE NGEN PA

I confess having committed and promise to never commit again, the extreme negative karma
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il E 2P EMRE (4 FEHRE L1 E )
TAR MED LE NGEN SAK PA TOL LO SHAK

that makes liberation impossible.
v v ‘\' v v v v v v
AL Qﬁ ﬁ?‘gﬂ L\ Q@ﬂﬁ&] ﬁ?‘ ‘
MERENHERE (T =8REek)
PAM PA ZHI DANG LHAK MA CHU SUM DANG

I confess committing, and promise to never commit again, the breakage and deterioration
v 'QP/ v '\ L4 v v v

ﬁigﬁ&? Q@m& ‘F)N @N% §§ ‘g‘ ‘

B R R L1GSh (1E FAF & @ )

PANG TUNG SOR SHAK NYE JE DE TSEN NGA

of the five categories of the vows of individual liberation,

FaxguEsNesa T aEA&ARqIa| |

ettt ata et P . (R S he 218 8 )
SO TAR TSUL TRIM CHAL WA TOL LO SHAK

the four root downfalls and thirteen branch downfalls of the fully ordained monk.
.V :\P/ v "\. v vy

SRR ENAGYRAYYRFA| |

HRATRK B LT RN (v9 & ik -+ A\ )

NAG PO CHO ZHI TUNG WA NGA NGA GYED

I confess having committed, and promise to never commit again,
all transgressions concerning the bodhisattva training:

FRRN YR NN ZEH AT |

AN ESEREE (REEeEEi )
JANG SEM LAB PA NYAM PA TOL LO SHAK

the four negative actions plus the eighteen downfalls.

3 %RQ@QQ Nﬁ ‘745‘ FNA ngﬁ‘ ‘

[T B SEMEHRLG BN (AR A AAL X

TSA TUNG CHU ZHI YEN LAK BOM PO GYED

I confess having committed, and promise to never commit again,
the deterioration of the secret mantra words of honor:

q&:gqmﬁa%qgmmaﬁm?ﬂ Q«P‘ﬂ'ﬁ!‘ ‘
PP RECHEE (REERL s £)
SANG NGAK DAM TSIK NYAM PA TOL LO SHAK

the fourteen root tantric downfalls and the transgressions of the eight secondary tantric vows.

15

—
| —



Fara s GuARRAN N |

HEBEREHFEALD (Axafedx)
DOM PA MA ZHU MI GE LE JE PA

I confess having committed, and promise to never commit again,
all harmful deeds I have unknowingly committed,

ﬁ'émgﬂ'ﬁ:a:%:mﬁqm':]1 1

By mFE R T E (EITSHAABF)
MI TSANG CHOD DANG CHANG TUNG LA SOK PA

all ordinary nonvirtues that I have committed due to lack of knowing the basic
precepts,

;;qaqmaaé’a%qm%] I
s ERAIEHAEERS (— A X))
RANG ZHIN KHA NA MA TO DIK PA TE

and all negative acts I have committed due to not being fully aware of
the true karmic propensities,

YR gagNaEaTRqTs| |

Ot EE (RERE A E )

DIK PA DIK TU MA SHE TOL LO SHAK

including sexual misconduct, indulging in alcoholic intoxicants, and so forth.
AN FARRR AR A RN EIF U] |

IndE E SRR pT i ARE (et aR R GE TR S )
KYAB DOM WANG KUR LA SOK TOB NA YANG

I have taken refuge vows and received empowerments,

ﬁ'&%&'ﬂ'ﬁ&'&’ﬂ'q&:&ﬁm] 1
HEETET B RPIET (ReTRELET)
DE YI DOM PA DAM TSIG SUNG MA SHE

yet I have carelessly disregarded the sacred words of honor and abandoned
commitments.

msm'ma'%aﬂ'ﬁn]ﬂ'&ﬁw?ﬁmﬂn]m‘ ‘

7 LB VR R (4% e b ) 3R )
CHE PE TUNG WA POK PA TOL LO SHAK

I confess having committed, and promise to never commit again, these serious
transgressions according to the words of the Buddha.
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AR AR F RNV A RFI ] |
TEERMERAAKZER (FL£ESERF)
GYOD PA MED NA SHAK PE MI DAK PE

All of my cumulative harmful deeds are like deadly poisons deeply lodged
within my belly.

v v‘\ 2 vv v '«/ v
RRINRIHARINTRGH
fpe i MR A pAIE (FATE i & )
NGAR JE DIK PA KHONG DU DUK SONG TAR
Without deep remorse and pure confession, this poison cannot be cleansed.
EF QRN RYF 2 FF AT |
TR E AT E (A KW 3R )
NGO TSA JIK TRAK GYOD PA CHEN PO SHAK

May I confess with utmost sincerity and remorse.

25 55 FaAENA F AR |

FrintERFENRIZER (KR e s RERF)

CHIN CHED DOM SEM MED NA MI DAK PE

Without maintaining my vows, my attempts to purify negative karma are feeble.
c\ v UA/ v v v vc\v \A'

@ﬁ 565 5]4" AR TR ﬁﬂQNN‘ ‘

PN ERCETERIR NG o 1 ¥ SE R g i)

CHIN CHED SOK LA BAB KYANG MI GE LE

I solemnly swear, at the cost of my own life
‘iﬁ&aﬂ@i@&ﬂmﬁ&]'QSQ’Q@R" ‘

RAEREIARDLEE Ak (S e tf R & X )
DA NE MI GYID SEM LA DAM CHA ZUNG

and from today onward, that I will abandon all non-virtuous activities!
\1 —~ 'QF/ v 1\ v L4 v 'C\
Qﬁ ﬂ-ﬂﬂ'ﬁi Q‘i imﬂ N‘i AHNRIN @N‘ ‘
REREREEREE (MR hEhT )
DE SHEK OD PAK MED PA SE CHE KYI
Buddha of Boundless Light and your heirs: grant your blessing
v 'ﬂ/ v v v 'c\ "\ 'ﬂ/
Q’i’l’] gﬁ WRN ﬁﬁﬂ" SEN gﬁ gN g}ﬂﬁi‘ ‘
ERNAGZEEHEE (oFFiimg)
DAK GYUD YONG SU DAK PAR JIN GYI LOB

to continuously purify my mind stream!
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qqq‘@m‘iﬁ'm@ﬁnﬁm'ma‘%‘ ‘

VAT AAEEE I E A (M 3E e AT E0F )
ZHEN GYI GE WA JED PA TO PE TSE
According to the Buddha,

ﬁ'm'gn]’{q'ﬁ'ﬁﬁ&&awﬁmﬁm] ‘
B X EEBRARIN (FR B RIS )
DE LA TRAK DOK MI GE SEM PANG NE

I shall acquire the same level of merit when,
%Rﬁﬂﬁﬂ&ﬂﬂéﬂ%& 'R?R'ﬂ ‘

BN R OGRS (RS BRMLmIEE )
NYING NE GA PE JE SU YI RANG NA
without envy, [ sincerely rejoice

A AR FRAEGA R FT R ANRE] |

R FEFEL R (HhRaERmR )
DE YI SOD NAM NYAM DU TOB PAR SUNG

in wholesome acts performed by others.

A RTRRANAFHNARAFEN| |
PFUEHERERER (BAERAALK)

DE CHIR PAK PA NAM DANG SO KYE YI

For this reason, I rejoice in all virtuous deeds accumulated

‘iﬁ'Q'ﬂ?'ﬂaﬂﬂ"ﬂﬁm'aﬁﬁf" ]

AP ARPL AR TS (P &9 E )

GE WA GANG DRUB KUN LA YI RANG NGO
by both realized and ordinary beings.

ARF IRERHEA GRNNRYT 3| |
PIRTLKIEEAR LN (s LIRS )
LA MED JANG CHUB CHOK TU SEM KYED NE

By rejoicing in the vast activities accomplished for the benefit of sentient beings,
SHEERES aﬁﬁazamal ‘

AN RS (kAR AT E )
DRO DON GYA CHEN DZED LA YI RANG NGO

[ will cultivate the intention of supreme enlightenment.

(1)



a'ﬁﬁm@ﬁﬁmmﬁﬂﬂ'qg] 1
BRAAEIAM IS D4R EAS (BT RE47 T &)
MI GE CHU PO PANG PA GE WA CHU

I rejoice in relinquishing the ten unwholesome acts and

68 SR AP YF T AHRARR] |
Y BN R B B ( BCGE A 4T 14 56 )
ZHEN GYI SOK KYAB JIN PA TONG WA DANG

performing the ten wholesome acts:

5&'&'@&%&'@5'&1x‘g'm'ﬁ:‘ ‘
BEfhrEE DY (FFAREREE)
DOM PA SUNG ZHING DEN PAR MA WA DANG

fostering lives, making offerings,

TR RTAY| |

REEE HRRME (e s 2L

KHON PA DUM DANG ZHI DAL DANG POR MA

keeping vows, communicating honestly,

= AR, X8 W .
VRRFFRRAAHRRRHRATVER] |
THEHILIREZEE (VR TRELRE )

DON DANG DEN PE TAM JOD DOD PA CHUNG

reconciling with adversaries, speaking gently,
L cc\ L] "‘\F’ cc\ "‘\F’ " 'V’
B ﬁxgxéaa\! FRENUER| |
[ B AR AL (R ABATES. )
JAM DANG NYING JE GOM ZHING CHO LA CHOD

engaging in meaningful conversation, curtailing one’s desire,

R gRag s |
MATEIS AR P HRETE (AR E XYM E )
GE WA DE NAM KUN LA YI RANG NGO

cultivating loving kindness, and engaging in dharma.
EAAGRAR T BE TN RGNV IS F| |
RKENEGERRIM (+ 7 &R+ ]

CHOK CHU JIK TEN RAB JAM TAM CHED NA
I exhort the completely perfect buddhas
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gﬂ]N'NRN'@N’E&N'ER’&R'&'&’%QR] I

s AR ME (AR ERATA)
DZOK SANGYE NE RING POR MA LON PAR

who dwell in the myriad worlds of the ten directions
RRER S LRI
TFER N AKAEEE A (KA F AT )

DE DAK NAM LA CHO KYI KHOR LO NI

to swiftly and unceasingly turn the wheel of dharma without further delay!

FIYYHIRA/TIYY |
InFRLERE AR (it R k)
GYA CHEN NYUR DU KOR WAR DAK GI KUL

Through your omniscience,
aﬁi’q‘ﬂm'gqN‘@N‘%"{q'&@quqﬁm‘ ‘

T PO RF 5 A IR P (4D 38 St & )

NGON SHE TUK KYI DE DON KHYEN PAR SOL

please be aware of my prayer!
mm@;\t'g&'&m‘mgq'ﬁq'ﬁﬁ'ma‘mﬁzxq ‘
FZEILAREERARTE G 3 #F2060)

SANGYE JANG SEM TEN DZIN GE WAI SHE
I supplicate to all the buddhas, bodhisattvas, and lineage holders

PR RRIRRATIHRT ] |
ISR BRI (3002 ST
NYA NGEN DA WAR ZHED KUN DE DAK LA

who intend to go beyond suffering (samsara)
@'Rﬁ'a'ﬂ‘i@ﬂ(\aﬂN’QR’Q"&N'Q'Q%QN‘ I

TR ERIER ETES (A RER)
NYA NGEN MI DA ZHUK PAR SOL WA DEB

to remain firm and not pass into enlightenment!

AR AE R T GTRTE |
AER B RGN (A AE=1#E )

DI TSON DAK GI DU SUM GE WA NAM
I dedicate the root of all my virtue of the three times
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aFrfansa A REY A |
TERER AR FHEENE (@ — A H K )
DRO WA SEM CHEN KUN GYI DON DU NGO

for the welfare of sentient beings.

qlag'g:g'iﬁg:@m'@:’é’mq&‘ |
RYTH ETLAErE N (B iFe ER)
KUN KYANG LA MED JANG CHUB NYUR TOB NE

May they swiftly obtain unsurpassable enlightenment and

ma&qg&rafﬁ:n"{r\qm’gqmgx'%q ‘
RREFSEEEN TS (BitR =R 4@ )
KHAM SUM KHOR WA DONG NE TRUK GYUR CHIK

may the cycle of existence of the three realms be exhausted.

ARG |

R s RIREPT A (A& R B4 4K )
DE YI GE WA DAK LA NYUR MIN NE
May my heartfelt aspirations be quickly fulfilled,

%’Q%R'ﬁ&l'&ﬁ'@%ﬂﬂgﬁ@ﬁa] ‘

AHEEF BrERME (E®R A4 )
TSE DIR DU MIN CHI WA CHO GYED ZHI
and the eighteen types of untimely death be pacified.

c'ﬁ'@3‘&:‘%@&'&3‘@&%’%'@5{ ‘
AEHSE SR Z 8 (FEAMRBEE)
NAD MED LANG TSO GYE PE LU TOB DEN

May my physical attributes be endowed with the youthful vitality of a healthy
adolescent in full bloom.

R RaRR ARG G| |
B A [T S o 5 R (o BLVEIT £ 94 )
PAL JOR DZED MED YAR GYI GAN GA TAR

May my material wealth never diminish, but increase like the great river
Ganges during a monsoon.

miﬁ'ﬁg?i'a%"m'&ﬁ'%z:'ﬁa'?é:q'gg] 1

EIEAERITAMKE (RRREFFEL)
DUD DRE TSE PA MED CHING DAM CHO CHOD

May I practice the noble dharma free from demonic influence or hindrance on the path.

(2 )



. - A o =i oty .
AR EN g A AT gAY |
=R A E B A (e ik R 3# AT )
SAM PE DON KUN CHO DEN YID ZHIN DRUB

May I obtain realization and may all my dharma aspirations and prayers be fulfilled.
WG ENGEF A |

FHESHINERE (56 %A £ KRSk )

TEN DANG DRO LA PEN TOK GYA CHEN DRUB

May I be catapulted toward bringing the great benefits of the doctrine to sentient beings.

AT RG] |
BREE S TR (ERAFAER)
MI LU DON DANG DEN PA DRUB PAR SHOK

May I internalize the true meaning of the precious human rebirth.

ARARAST A RRE | |
EEIEPIER (KB4 T )
DAK DANG DAK LA DREL TOK KUN

At the very moment of death,
AR5 NFRENYRA) |

TENA A (s Lo iy ]
DI NE TSE PO GYUR MA TAK

may I and those who have a karmic connection with me
JURR VRGNS |
THREFRESE (hy &S LhT)

TRUL PE SANGYE OD PAK MED

be greeted by the manifestation of Boundless Light

T HRAT A =T |
MATEARTHEE R (kA BARER)
GE LONG GEN DUN KHOR GYI KOR

along with the surrounding retinue of ordained sangha.
PRI |

TRAER G R (B & F AT )

DUN DU NGON SUM JON PAR SHOK

Upon seeing him,
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RAERURAIRYRAFA| |
SFEIHREFENET (RFRAIKRERKE)
DE TONG YID GA NANG WA KYID

may our minds be blessed with joy and happiness,
JRR YRR |

PRAERSEEXN (AR T &A F)

SHI WAI DUK NGAL MED PAR SHOK
and may the suffering of death be pacified.

5:'@'-:1'&&&'54:1&'&%31:@5'%1 |
TIRKAREYTINGN (ArBEA K ERES)
JANG CHUB SEM PA CHED GYED NI

At the time of transitioning into the intermediate-state,
%Q@N?QN@N%N&WR@%‘ ‘
AIYIZ SR (F Ui e+ )

DZU TRUL TOB KYI NAM KHAR JON
may the eight great bodhisattvas appear in the sky in front.

RsFYaEd |
CLEARET A M E Lo AR S
DE WA CHEN DU DRO WA YI

Through their miraculous power,

AT A AR AT |

PREFRAUT ARy @ E: TR XN -

LAM TON LAM NA DREN PAR SHOK
may they indicate the path to Dewachen.

RE NRYYRPURIF AR |
ZOAERTRNL R (BARA T KT
NGEN SONG DUK NGAL ZOD LAK MED

The suffering of the lower realms is unbearable
A W N S
JRRARITYALS |
PR EIBRIER (ARABR T &% )
LHA MI DE KYID MI TAK GYUR
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AU RANFRET) |
BRFLATHERN (BERERKS)
DE LA TRAK SEM KYE WAR SHOK

realizing that one has endured this process

ﬁqaﬁqqﬂq@&mﬂl
PEIRL NIERE (B AR ES L)
TOK MA MED NE DA TAI BAR

since beginningless time.

e L . ‘\' . !.\!‘\ L4
amx::!qr\qggq RRR‘ ‘
FEMEA TR (RRIEAREN)
KHOR WA DI NA YUN RE RING
may I be appalled by samsara

AN IFGT |
B RrEEER (BARY S #ES)
DE LA KYO WA KYE WAR SHOK

and renounce it with clear conviction.
" cc\c - -“\F' v L]
&qmmaﬁgaﬂ = |
BRNBRAE B (R BAEA)
MI NE MI RU KYE CHOK KYANG

Althoughone may have the fortune to have been reborn as human.
JHFREYRNRHR] |

HRNRERE (Fafizwd) (AZRAL)
KYE GA NA CHI DRANG MED NYONG

one is still subject to the process of birth, old age, sickness and death.

iﬂ'ﬂ:ﬁqwax'qx’aﬁ'a&:" ]
BRI (AR HHiERS )
DU NGEN NYIK MAR BAR CHED MANG

Particularly during these dark degenerate times with an abundance of obstacles.

NRRYRAAFTA| |
BRE PG EE (FRARZ 4)
MI DANG LHA YI DE KYID DI

the well-being and happiness of humans and gods.
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ﬁq'ﬁ:aﬁmma‘amuaﬁ'ﬂ ]
EEIEHHEE (B H8)
DUK DANG DRE PE ZE ZHIN DU

are contaminated like a poisonous meal.

Y ses e |
O R RO (B agd sy )
DOD PA PU TSAM MED PAR SHOK

May I arouse the proper motivation to abandon samsara!
@iﬂ&ﬁ?&%ﬁ{]ﬂﬂg&ﬁl] ‘
JETERAR AT RS (A SR AN )

NYE DU ZE NOR TUN DROG NAM

May I be free of cravings toward food,

a§ﬂ§&i‘maqa5ﬂ ‘
BKHIERBE (& F 5 5)
MI TAK GYU MA MI LAM ZHIN

wealth and the companionship of a spouse or friend;

AT SAERRRA |

R RER (BRZELETHS)

CHAK ZHEN PU TSAM MED PAR SHOK
they are all impermanent with an illusory dreamlike nature.
NFYURNERFHFEN| |

RS ERER G (3 B P 3L )
SA CHA YUL RI KHANG KHYIM NAM
May I recognize that my abode

%m&‘gm‘éj‘m:‘@wgq ]
ERESHR A HURIZE (— 4 F35E )
MI LAM YUL GYI KHANG KHYIM TAR

and its vicinity have no true existence,

ﬂﬁq'm:&gﬁ'ﬁwmxﬁﬂ ‘
EEHEHER (BFELOTFRE)
DEN PAR MA DRUB SHE PAR SHOK

but are merely mirage-like, dreamy reflections.
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